Transliteration—Telugu

Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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padavi nl-sALakabhairavi

In the kRti ‘padavi nl sadbhakti’ — rAga sAlLaka bhairavi, zrl tyAgarAja
states that one’s real status is the true devotion to the Lord.

P padavi nl sad-bhaktiyu kalguTE

A cadivi vEda zAstr(O)paniSattula
satta teliya IEnidi padaviyA (padavi)

C1 dhana dAra sut(A)gAra sampadalu
dharaN(l)zula celimi(y)oka padaviyA (padavi)

Cc2 japa tap(A)di(y)Nim(A)di siddhulacE
jagamulan(E)cuTa(y)adi padaviyA (padavi)

C3 rAga IObha yuta yajn(A)dulacE
bhOgamul(a)bbuTa(y)di padaviyA (padavi)

o7} tyAgarAja nutuDau zrl rAmuni
tatvamu teliyanid(o)ka padaviyA (padavi)

Gist

Existence of true devotion also towards You is the (real) status.

Being erudite, is it a status not knowing the purport of vEda, zAstra and
upaniSad etc?

1. Are acquisitions like wealth, wife, offspring, house as also friendship of
kings, a status?

2. Deceiving the World with siddhis - aNimA and others - attained by
repetition of mantras, penances — is it a status?

3. Attaining enjoyments as a result of (performance of) sacrificial
oblations etc tainted with desires and coveteousness — is it a status?

4. Is it a status not knowing the true nature of zrl rAma - one praised by
this tyAgarAja?

Word-by-word Meaning



P Existence (kalguTE) of true devotion also (sad-bhaktiyu) towards You
(nl) is the (real) status (padavi).

A Being erudite (cadivi), is it a status (padiviyA) not knowing (teliya IEnidi)
the purport (satta) (literally Truth or Existence) of vEda, zAstra and upaniSad etc
(zAstrOpaniSattula)?

Existence of true devotion also towards You is the (real) status.

C1 Are acquisitions (sampadalu) like wealth (dhana), wife (dAra), offspring
(suta) (literally son), house (AgAra) (sutAgAra) as also friendship (celimi) of
kings - Lords (lzulu) of Earth (dharaNI) (dharaNlzula), a (oka) (celimiyoka)
status (padaviyA)?

Existence of true devotion also towards You is the (real) status.

c2 Deceiving (EcuTa) the World (jagamulanu) with siddhis (siddhulacE) -
aNimA and others (Adi) - attained by (Adi) (arising from) repetition of mantras
(Japa), penances (tapa) (tapAdiyaNimAdi) — is it (adi) (literally that)
(jagamulanEcuTayadi) a status (padaviyA)?

Existence of true devotion also towards You is the (real) status.

C3 Attaining (abbuTa) enjoyments (bhOgamulu) as a result of (cE) (literally
with) (performance of) sacrificial oblations (yajna) etc (Adulu) (yajnAdulacE)
tainted with (yuta) desires (rAga) and coveteousness (IObha) — is it (adi)
(bhOgamulabbuTayadi) a status (padaviyA)?

Existence of true devotion also towards You is the (real) status.

C4 Is it a (oka) status (padaviyA) not knowing (teliyanidi) (teliyanidoka) the
true nature (tatvamu) of zrl rAma (rAmuni) — one praised (nutuDau) by this
tyAgarAja?

Existence of true devotion also towards You is the (real) status.

Notes —

C2 — japa tapAdi — part of Eight-Fold (aSTAGga) yOga — yama, niyama,
Asana, prANAyAma, pratyAhAra, dhAraNa, dhyAnaM, samAdhi

C2 - aNimAdi siddhulu - Eight-Fold siddhi - aNiman — become minute as
atom; laghiman — extreme lightness; prApti — reach anything (moon with the tip
of finger); prAkAmya — irresistible will; mahiman — illimitable bulk; IzitA —
supreme dominion; vazitA — subjugating by magic; KAmAvazAyitA — suppressing
all desires : Source — Monier’s Sanskrit Dictionary.

aNiman, laghiman, prApti, prakAmya, mahiman, IzitA and vazitA and
garimA — making oneself heavy at will — Source tamizh piGgala nigaNDu.

Please refer to zrlmad bhAgavataM, Book 11, Chapter 15 (generally
known as uddhava glta), wherein eight primary siddhis and another 10
secondary siddhis are mentioned. Please also visit website —
http://www.srimadbhagavatam.org/cantoll/chapterl5.htmI#Text%204-5
Please also refer to Patanjali Yoga Sutras (Chapter 3 — Powers).

C4 — zrl rAmuni tatvamu — zrl tyAgarAja worshipped zrl rAma as
paramAtma — same as ‘satta’ mentioned in anupallavi — though the form (zrl
rAma) was his iSTa daivaM — the chosen idol. Please refer to kRti ‘zyAma
sundarAMga’ — rAga dhanyAsi
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English with Special Characters

pa. padavi ni sadbhaktiyu kalgute
a. cadivi véda $3a(stro)panisattula
satta teliya lenidi padaviya (pa)
cal. dhana dara su(ta)gara sampadalu
dhara(rﬁ)éula celimi(yo)ka padaviya (pa)
ca2. japa ta(pa)di(ya)nimadi siddhulace
jagamula(ne)cuta(ya)di padaviya (pa)
ca3. raga Iobha yuta yajhadulacé
bhogamu(la)bbuta(ya)di padaviya (pa)
ca4. tyagaraja nutudau $ri ramuni
tatvamu teliyani(do)ka padaviya (pa)
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Malayalam
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